Participant P4

School Experience: Public high school with a large Chinese student community

1. Can you briefly introduce yourself and tell me when you came to the United
States?

Response:

My name is Wang Yilin. I moved to Houston, Texas, with my family in 2023 because of my father's
job. I started ninth grade after arriving in the United States and am now in eleventh grade.

2. What was the biggest challenge when you first arrived in the United States?
Response:

The biggest challenges were socializing and understanding what was happening in class. Because of
both language and cultural differences, I found it difficult to make friends and often could not
understand what my classmates were talking about, such as celebrities, music, and other popular
topics. I also struggled to keep up with classroom instruction at the beginning.

3. Can you describe your experience learning English?
Response:

My English was average when I was in China, and I struggled to understand spoken English after
arriving in the United States. Biology was especially difficult because it included many technical
terms that [ had to look up and translate. Over time, however, I gradually adapted and was able to
follow the lessons more easily. My biology teacher was also very supportive and provided me with a
great deal of help.

4. Do you remember a moment when language made you feel excluded,
embarrassed, or misunderstood?

Response:

One experience that stands out was giving presentations in English class. Because my spoken English
was not very fluent and my pronunciation was sometimes inaccurate, I often felt embarrassed when I
mispronounced words. If my classmates laughed or reacted in any way, I became even more
self-conscious and uncomfortable.



5. Do you feel like the same person when speaking Chinese and English? Why or
why not?

Response:

I do not feel exactly the same. When I speak Chinese, I feel much more natural and talkative because
it is my native language. [ know how to continue conversations and express my thoughts clearly.
When I speak English, however, I need more time to think before responding. Sometimes I do not
know how to continue a conversation, and if people speak too quickly, I cannot fully understand them.
As aresult, I feel a greater sense of distance when communicating in English.

6. Has moving to the United States changed the way you think about being
Chinese?

Response:

Yes. When I lived in China, I rarely thought about being Chinese because everyone around me shared
the same background. After moving to the United States, I became much more aware of my Chinese
identity. Through conversations with my classmates, I realized how many cultural differences existed,
which made my identity more visible to me.

7. When do you feel most Chinese? Can you give an example?
Response:

I feel most Chinese when I am talking with classmates about hobbies, favorite celebrities, or popular
culture. Many of the topics they discuss are closely related to American culture, and I often find it
difficult to join those conversations. At those moments, I become especially aware that I am Chinese.

8. When do you feel most American? Can you give an example?
Response:

I feel most American when I am speaking English with my classmates and discussing everyday school
life. I also feel more American when people speak quickly and I can still understand everything they
are saying.



9. Have you ever felt caught between two cultures? Can you tell me about that
experience?

Response:

Yes, [ have. Because I moved to the United States during high school, I sometimes feel that I no
longer write Chinese as well as I used to, while my English is still not as strong as that of native
speakers. I feel as though neither language is perfect, and I am somewhere in between both languages
and cultures.

10. If you could describe your identity in one sentence, what would that sentence
be?

Response:

I am like someone reading two books—one written in Chinese and one written in English. The stories
are essentially the same, but each contains different cultural perspectives, and I am gradually bringing
the two books together.
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